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WEEKEND MASSES   MISAS FIN DE SEMANA 

 

Saturday 5:00 p.m.  English    

Sunday    8:00 a.m.  English          
                 9:30 a.m.  Español 
    12:00 p.m.  Español 
 

WEEKDAY MASS  Tuesday  6:30 p.m. Bilingual       
Wednesday - Friday 8:00 a.m. English 

HOLY DAYS   (To be announced in bulletin) 
 

 

EUCHARISTIC ADORATION / EXPOSITION 

ADORACIÓN EUCARISTICA / EXPOSICIÓN 

Thursday 7:00 p.m. 
Jueves       7:00 p.m. 
 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Thursday/ Jueves  7:00 - 8:00 p.m. 
Saturday/Sábado   4:30 - 4:50 p.m. 
By appointment or upon request 
 

 

BAPTISMS/BAUTIZOS: 
Call for meeting times / Tome la forma en el  vestíbulo.  
Tercer y Cuarto Sábado del Mes a las 10:45  am 

 

Las clases  de bautizos para los padrinos y padres, son 
el 1er  domingo del mes a la 1:15 p.m.          después de 
la Misa de 12:00pm 

 

 

QUINCEAÑERAS:  
Por favor llama a la oficina Hispana para una cita con 
6 meses o más de anticipación. 
 

 

 

MARRIAGES/ MATRIMONIOS: 
Please arrange with priest at least 6 months in                
advance                  
Llame a la oficina Hispana para una cita con  6 meses                    
antes de la fecha.   



BAUTIZOS/BAPTISMS 
 

Los bautizos se celebran  el 3er y 4to sábado cada  mes 
a las 10:45 de la mañana. 
 

POR FAVOR llegar a la Iglesia  una media hora  antes 
de su tiempo. 
Los padres y padrinos necesitan asistir a una clase, el 
1er  domingo del mes.  
Los padres necesitan llenar el registro antes de asistir a 
las clases. 
  

La donación es de $100.00, el certificado de nacimiento 
lo necesitamos, le hacemos copia y le devolmemos el 
original. 
For English Baptisms please contact the Parish  
Office –314-522-9264. 

AA / Grupo de AA en español 
Los Domingos                  1:30pm- 3:30pm 

Los  Martes                      7:30pm- 9:30pm 

Para más información llame:  Sr. Marcos   
636-395-6424 o al Sr. José # 636–240-5060. 

 

 At present there is no AA or AL-ANON offered in English. 
If there is an interest  please approach  Fr. Eric Olsen. 
************************************************ 

Sunday Collections   
March 31, 2023  $3722.00  

 

 

 Our Lady of Guadalupe Ministries 
April 09 & 10,   2023 

 

LECTORS/LECTORES 
 

8:00 pm    TBD Easter Vigil 
8:00 am     Mary Bewig 

9:30 am     Martha Garcia /  
       Susana Méndez                     
12:00pm    Rubén Ruíz / Vicki Ruíz  
 

EUCHARISTIC  MINISTERS/ 
MINISTROS  DE  EUCHARISTIA   
   

8:00 pm     TBD Easter Vigil  
8:00 am      Linda Eschenfelder  
9:30 am      Martha Ayala, Justino García    

        Higina García, Valentín Campos, 
        José Luis Verde.  

12:00pm     Ricardo Santana (BR),  
                   Rubén Ruíz (BR), Ana Solorzano*,   
        Aaron Dominguez*.       
 USHERS/UJIERES 
 

 9:30am       Hombres de Emaús 

12:00pm      Hombres de Emaús 

 

SERVERS / MONAGUILLOS 

 9:30 am      Yoselin Alvarado, Suyei Torres,         
         Liam Ayala.                   

12:00 pm     Brandon Ruíz, Enrique Vidales, 
         Angeline Lopez. 
           

        He������ Dus
�r�/  
L���iad��e� C��es�i��e�  

 
 

Karina de Loyola 

Our Lady of Guadalupe  
Mission Statement 

 
 
 

We, the community of Our Lady of Guadalupe, are 

called to partake in the mission of the universal 

church as well as in the mission of        Our Lady of     

Guadalupe.  The story of Our  Lady of Guadalupe at  

Tepeyac inspires us to be a church that offers         

acceptance and hope to peoples of all cultures and 

economic backgrounds.  We seek to make the         

Eucharistic presence of   Jesus Christ manifest in our     

community.  Our mission will be fulfilled as we    

practice social justice, share our gifts and               

participate in the responsibility of our  Baptismal call.  
  

 

Nosotros, la comunidad de Nuestra Señora de       

Guadalupe, somos llamados a participar en la misión 

de la iglesia    universal así como en la misión de 

Nuestra Señora de Guadalupe.  La historia de      

Nuestra Señora de Guadalupe en Tepeyac nos       

inspira a que seamos una  iglesia que ofrece la    

aceptación y la esperanza a la gente de todas las  

culturas y situaciones económicas. Intentamos hacer 

la presencia  eucarística de Jesucristo  manifestarse 

en nuestra comunidad.  Nuestra misión será lograda 

mientras practicamos la justicia  social,                   

compartimos nuestros regalos y participamos en la 

responsabilidad de nuestra llamada bautismal. 



 
DATE 

Mass Intentions  
Intenciones de Misa 

Readings 
LECTURAS DE LA  

SEMANA 

Parish Activities 

Actividades Parroquiales 

Monday  /  
Lunes 

April  3rd 

8:00 am 

 

For the Faithfulness 
of Hierarchy 

Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11 
 

Is 42:1-7; Sal 27 (26):1-3, 13-14; Jn 12:1
-11 

  

6:00PM 

Dance Ministry 

 

7:00PM  Parejas de  
Compromiso 

Tuesday /  
Martes 

April 4th 

6:30 pm   
 

Almas del  
Purgatorio 

Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jn 13:21-33, 
36-38 
 

Is 49:1-6; Sal 71 (70):1-6, 15, 17; Jn 13:21
-33, 36-38 

7:00 PM Parish Council 
7:00 PM  
Carismaticos Prayer Group 

7:00 PM AA 

 

Wednesday /  
Miércoles 

April 5th 

 

8:00 am  
 

Personal Intention 

 

Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31, 33-34; 
Mt 26:14-25 
 

Is 50:4-9a; Sal 69 (68):8-10, 21-22, 31, 
33-34; Mt 26:14-25 

6:00 PM 

 

7:00PM Emaus Men 

 

Thursday/ 
Jueves 

April 6th 

Holy Thursday / 
Jueves Santo 

 

7:00 PM 

Bilingual Mass /  
Misa Bilingúe 

Chrism Mass: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; Ps 

89:21-22, 25, 27; Rv 1:5-8; Lk 4:16-21.  

Lord’s Supper: Ex 12:1-8, 11-14; Ps 
116:12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-

26; Jn 13:1-15 
 

Misa del crisma: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; 
Sal 89 (88):21-22, 25, 27; Apo 1:5-8; Lc 
4:16-21.Cena del Señor: Ex 12:1-8, 11-

14; Sal 116 (115):12-13, 15-16bc, 17-

18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 

NO SCHOOL 

 

2:00 PM Decorate Church 

 

7:00 PM  Mass of the Lord’s  
Last Supper 

Misa de Ultima Cena 

 

Friday /  
Viernes 

April 7th 

Good Friday / 
Santo Viernes 

4:30 pm English 

6:30 pm  Spanish 

 

Is 52:13 — 53:12; Ps 31:2, 6, 12-13, 15-

16, 17, 25; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1 
— 19:42 
 

Is 52:13 — 53:12; Sal 31 (30):2, 6, 12-

13, 15-16,  7, 25; Heb :14-16; 5:7-9; Jn 
18:1 — 19:42 

NO SCHOOL 

9:00 AM Decorate Church 

3:00 PM Stations of the Cross 

Saturday /  
Sábado  
April 8th 

Easter Vigil / 
Sábado de Gloria 

 

8:00 pm  
(Biligual/Bilingúe) 
 

 

People of the Parish 

 

 

 

a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-

2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; or Ps 33:4-

7, 12-13, 20-22; b) Gn 22:1-18 [1-2, 9a, 
10-13, 15-18]; Ps 16: 5, 8-11;  c) Ex 14:15 
— 15:1; Ex 15:1-6, 17-18;  
 

a) Gn 1:1 — 2:2 [1:1, 26-31a]; Sal 104 
(103):1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 35; o Sal 
33 (32):4-7, 12-13, 20-22;b) Gn 22:1-18 
[1-2, 9a, 10-13, 15-18]; Sal 16 (15): 5, 8-

11; c) Ex 14:15 — 15:1; Ex 15:1-6, 17-

18;  

Easter Saturday 

9:00AM Decorate Church 

 

10:00 AM Armada  
 

8:00 pm Easter Vigil / 
Sabado de Gloria        
 

 

 

Sunday /  
Domingo 

April 9th 

Easter Sunday 

8:00 am 

Lucie Chartrand
(Spcl Int.) 
 

9:30 am 

 

Elias Hernandez & 

Vicenta Juarez 

 

12:00 noon 

 

Rafael Lopéz 

Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 
22-23; Col 3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 
20:1-9 or Mt 28:1-10 or (at an afternoon  
or evening Mass) Lk 24:13-35 
 

Hch 10:34a, 37-43; Sal 118 (117):1-2, 16-

17, 22-23;  Col 3:1-4 o 1 Cor 5:6b-8; Jn 
20:1-9 o Mt 28:1-10 o (en la Misa de la 
tarde o la noche) Lc 24:13-35 

 

10:45 AM 

No catechism/Bible 
Study 

 

1:30 PM AA 
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ENCOUNTER WITH THE CROSS 

 

 The journey of Lent brings us to an encounter with the cross. 
During Lent, we have been led more deeply into questions at the 
heart of our faith: Who is God? And who are we, the Church? The 
Gospel of Matthew indicates that, in the crucifixion, God’s true 
nature is most fully revealed in Jesus. In Jesus, God is the self-
emptying One, who embraces humility and suffers rejection, as 
Paul tells the Philippians. God’s power is redefined, present not in 
coercion and violence, but in Jesus’ unbounded love. We the 
Church can learn who we are, the followers of the Crucified One, 
when we bear crosses that offer life and hope to the world. We 
more fully become the Church when we empty ourselves by   
sharing in others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks 
for justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. 
 Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

TODAY’S READINGS 

Gospel at the Procession with Palms — Jesus’ entry into   
Jerusalem (Matthew 21:1-11). 
First Reading — In spite of my sufferings I am not disgraced. 
I am not put to shame (Isaiah 50:4-7). 
Psalm — O my God, why have you cast me off?  
(Psalm 22) 
Second Reading — Christ emptied himself, and God filled this 
emptiness with exaltation (Philippians 2:6-11). 
Gospel — The account of Christ’s passion according to      
Matthew (Matthew 26:14 — 27:66 [27:11-54]). 
                        ******************** 

ENCUENTRO CON LA CRUZ 

 

 El camino de la Cuaresma nos lleva al encuentro con la cruz. 
Durante la Cuaresma, hemos sido conducidos más profundamente 
a las preguntas en el corazón de nuestra fe: ¿Quién es Dios? ¿Y 
quiénes somos nosotros, la Iglesia? El Evangelio de Mateo indica 
que, en la crucifixión, la verdadera naturaleza de Dios se revela 
plenamente en Jesús. En Jesús, Dios es el que se despoja de sí  
mismo, que abraza la humildad y sufre el rechazo, como dice   
Pablo a los filipinos. El poder de Dios se redefine, presente no en 
la coerción y la violencia, sino en el amor sin límites de Jesús.  
Nosotros, la Iglesia, podemos aprender quiénes somos, los       
seguidores del Crucificado, cuando llevamos cruces que ofrecen 
vida y     esperanza al mundo. Nos convertimos más plenamente 
en la Iglesia cuando nos vaciamos compartiendo el sufrimiento de 
los demás, rechazando la violencia y asumiendo riesgos por la 
justicia y la reconciliación. Como Jesús, podemos revelar el poder 
de Dios como compasión y misericordia. 
 Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

LECTURAS DE HOY 

Evangelio para la procesión de las palmas — ¡Bendito el que 
viene en nombre del Señor! (Mateo 21:1-11) 
Primera lectura — A pesar de mi sufrimientos no quedaré 
confundido. No me siento avergonzado (Isaías 50:4-7). 
Salmo — Oh Dios mío, ¿por qué me has echado?  
(Salmo 22 [21]). 
Segunda lectura — Jesús se despojó totalmente y Dios lo   
llenó de exaltación (Filipenses 2:6-11). 
Evangelio — El recuento de la pasión de Cristo según san   
Mateo (Mateo 26:14 — 27:66). 

OUR FASCINATING FAITH 

 
The Sacred Paschal Triduum 

 

 Christians observe Easter on the first Sunday  
after the first full moon that follows the vernal      
equinox. For Christians, Easter is the anniversary of 
the  creation of the world. 
 Did you know that the full moon rises just as the 
sun sets? And that it sets when the sun rises? On the 
night of a full moon there is no moment of the night 
when the moon isn’t shining. Christians think that this 
phenomenon makes a wonderful image of heaven’s 
perpetual light. Easter is our sacramental entrance 
into the light of Christ, the light of eternity. 
 The Sacred Paschal Triduum, the three-day   
Passover of the Lord, is our Easter festival. It begins 
on Holy Thursday at sunset. We count the days in the 
Jewish manner, from sunset to sunset. In this way the 
Triduum begins on the biblical “sixth day of the 
week,” the day God created human beings. Its middle 
day is the “seventh day of the week,” the Sabbath, the 
day of rest. And its final day is the “first day of the 
week,” the day God began the work of creation by 
creating light and separating it from darkness. God 
the Father chose a “first day” to raise his Son from 
the dead. God the Spirit gave birth to the Church on a 
“first day” as well, the day of Pentecost. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

                ************************************ 

NUESTRA FASCINANTE FE 

 

Las Tres Disciplinas Cuaresmales: Obras de 
Caridad 

 

 Además de la oración y el ayuno, la Cuaresma 
nos sirve para dar limosna a los más necesitados. El 
ayudar es poner en práctica la caridad y la justicia 
social. Es afanarse en cargar con nuestra propia cruz 
y ayudar a los demás con la de ellos. En otras      
palabras, es practicar la misma generosidad de Dios, 
quien hace caer la lluvia sobre los buenos y los    
malos, es amar sin distinción de personas. Ayudar es 
enfrentar la pobreza de este mundo con la esperanza 
del Reino de Dios. 
 La caridad es una virtud cristiana, porque Dios 
es el mejor ejemplo de lo que es la caridad. La     
caridad es mucho más que dar limosna, es amor y 
justicia, es salud y salvación; es cumplir con el   
mandamiento de amarnos los unos a los otros en un 
mundo donde la mayoría son pobres y             
desamparados. La caridad es dar al necesitado lo 
necesario de nuestro tiempo, talento y tesoro, es 
obrar por cambios sociales que promuevan la      
dignidad humana y el bienestar económico de todos. 
La caridad es amor y Dios es amor; vivamos en ese 
amor. 
—Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

 



 

Please join us to  

 Pray the  Rosary on   

Thursdays at  

Our Lady of  

Guadalupe @ 

1:00 PM  

From the Pastor’s Pen /   
De la Pluma del Padre 

 

We celebrate today the entrance of Christ into Jerusalem!  We join 

with the crowd in singing “Hosanna in the highest!”  It is a joyous     

occasion in the Church, but also one with a certain sadness, because 

we know where the story leads next…to the crowds turning on Jesus 

and calling for his crucifixion, and the disciples abandoning him in 

fear.  In a way, both had their image of who the Christ should .  And 

both were disappointed.  The crowds wanted someone to overthrow 

the Roman authori)es, and the disciples surely did not   envision     

following Jesus to a criminal’s death.  

  

So, the awareness of these expecta)ons of the people and of the    

disciples leads us to ask ourselves, what is my vision of the               

Messiah?  How am I looking for Christ to save me?  As Pope Benedict 

pointed out on this feast in 2012: during this very week we are called 

to follow our King who chooses the Cross as his throne.  We are 

called to follow a Messiah who promises us, not a facile earthly   

happiness, but the happiness of heaven, divine bea�tude.  So we 

must ask ourselves: what are our true expecta�ons?  What are our 

deepest desires, with which we have come here today to celebrate 

Palm Sunday and to begin our celebra�on of Holy Week?  What am I 

hoping for from Jesus.   

  ******************************************************** 

¡Celebramos hoy la entrada de Cristo en Jerusalén! Nos unimos a la 

mul)tud para cantar “¡Hosanna en las alturas!” Es una ocasión de 

alegría en la Iglesia, pero también de cierta tristeza, porque sabemos 

que pasa a con)nuación... las mul)tudes se vuelven contra Jesús y 

piden su crucifixión, y los discípulos abandonan a Cristo con miedo. En 

cierto modo, ambos tenían su imagen de quien es el Cristo, y ambos 

se quedaron decepcionados. Las mul)tudes querían que alguien    

derrocara a las autoridades romanas, y los discípulos seguramente no              

imaginaron seguir a Jesús hasta la muerte de un criminal. 

  

Entonces, la conciencia de estas expecta)vas del pueblo y de los 

discípulos nos lleva a preguntarnos, ¿cuál es mi visión del Mesías? 

Cómo busco a Cristo para que me salve. Como señaló el Papa Bene-

dicto en esta fiesta en 2012: en esta semana en la que estamos 

llamados a seguir a nuestro Rey, que elige como trono la cruz;      

estamos    llamados a seguir a un Mesías que no nos asegura una 

felicidad     terrena fácil, sino la felicidad del cielo, la eterna       

bienaventuranza de Dios. Ahora, hemos de preguntarnos: ¿Cuáles 

son nuestras verdaderas expecta�vas? ¿Cuáles son los deseos más 

profundos que nos han traído hoy aquí para celebrar el Domingo de 

Ramos e iniciar la  Semana Santa?  Que espero de Jesus? 

  
 

Blessings,  Father Eric  /  
Bendiciones, Padre Eric                                      



OLG LENTEN ACTIVITIES  

   

   

1-2 de 

abril 

Sábado-

Domingo 

Domingo de ramos, Ho-

rario normal para las 

misas 

6 de abril Jueves santo 
7pm Misa de ul)ma cena 

(bilingüe) 

7 de abril Viernes santo 

Vía crucis (ingles) 3pm 

Servicio (ingles) 4:30pm 

Vía crucis y veneración 

de la cruz (español) 

6:30pm 

8 de abril 
Sábado de glo-

ria 
8pm Misa (bilingüe) 

 9 de abril 
Domingo de 

pascua 

8am (ingles) 

9:30am (español) 

12pm (español) 

   

   

April 1-2 Saturday-

Sunday 

Palm Sunday Normal Mass 

Schedule 

April 6 Holy Thursday 7pm Mass of the  

Lord’s Supper (Bilingual) 

April 7 Good Friday Sta)ons of the Cross 

(English) 3pm 

English Service 4:30pm 

Sta)ons of the Cross and  

Venera)on of the Cross 

(Spanish) 6:30pm 

April 8  Easter Vigil 8pm Mass (Bilingual) 

 April 9 Easter Sunday 8am (English) 

9:30am (Spanish) 

12pm (Spanish) 

CATHOLIC PRAYER CORNER 
 

The Jesus Prayer 

Lord Jesus, Son of God, 
have mercy on me, a sinner. 

 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

Sunday: Palm Sunday of the Passion of the Lord;  
Monday: Monday of Holy Week 

Tuesday: Tuesday of Holy Week 

Wednesday: Wednesday of Holy Week;   
                  Passover (Jewish celebration) begins at sunset 
Thursday: Holy Thursday; The Sacred Paschal Triduum 

Friday: Friday of the Passion of the Lord (Good Friday);     
                  Fast and Abstinence; First Friday 

Saturday: Holy Saturday;  The Easter Vigil in the Holy 
Night 
 

THE CROSS -We should glory in the cross of our Lord  
Jesus Christ, in whom is our salvation, life and resurrection;  
through whom we are saved and delivered. 
—Entrance Antiphon, Evening Mass of the Lord’s Supper, Roman Missal 
 

RESURRECTION TO COME -But from this earth, this 
grave, this dust, My God shall raise me up, I trust. —Walter Raleigh 

                                              ********************************************* 

LA ESQUINA DE ORACIÓN CATÓLICA 

 

Oración de Jesús 

Señor Jesucristo, Hijo de Dios,  
ten piedad de mí, pecador. 

 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 

Domingo: Domingo de Ramos “de la Pasión del Señor”;  
Lunes: Lunes de la Semana Santa 

Martes: Martes de la Semana Santa 

Miércoles: Miércoles de la Semana Santa;  
                La Pascua judía comienza al atardecer 
Jueves: Jueves Santo; El Triduo Pascual comienza 

Viernes: Viernes Santo; Ayudar y Abstinencia;  
              Primer viernes 

Sábado: Sábado Santo; Vigilia Pascual 
 

LA CRUZ -Nosotros hemos de gloriarnos en la cruz de 
nuestro Señor Jesucristo: en él está nuestra salvación, vida y 
resurrección; él nos ha salvado y liberado. 
—Antífona de entrada, Misa vespertina de la Cena del Señor, Misal Roman 

 

RESURRECCIÓN POR VENIR—De esta tierra, de esta 
tumba, de este polvo mi Dios me salvará, yo confío. Walter Raleigh 

 

REFLECTIONS of   

STEWARDSHIP 

April 2, 2023 
 

Palm Sunday of the Passion of the Lord 
“As they were marching out, they came upon a man 
of Cyrene, Simon by name; this man they pressed 
into service to carry his cross.” Matthew 27:32 
The Lord calls us to love God and to love our   
neighbor. Every day we are presented with          
opportunities to love our neighbor and help him 
“carry his cross. ”These opportunities aren’t usually 
big events, they are usually ordinary occurrences 
like helping someone carry their groceries or holding 
the door open for them.The key is putting the other 
person’s needs before our own and not expecting    
anything in return. 

REFLEXIONES  de  

CORRESPONSABILIDAD 

 
2 de abril de 2023 
 

Domingo de Ramos de la Pasión del Señor 
“Al salir encontraron a un hombre de Cirene llamado Simón y lo 
obligaron a cargar la cruz de Jesús”. MATEO 27: 32 
El Señor nos llama a amar a Dios y a nuestro prójimo.Cada día 
se nos presentan oportunidades para amar a nuestro prójimo y 
ayudarlo a “cargar su cruz”.Esas oportunidades no son 
usualmente grandes eventos, son usualmente situaciones    
ordinarias como ayudar a alguien a llevar las compraso       
mantenerles la puerta abierta.La clave es poner las nece-
sidades de los demás antes de las nuestras y no esperar nada 
a cambio. 



The word "Tenebrae" means "darkness."  

This ancient tradition features Matins 

and Lauds chanted in Latin, interspersed 

with readings reflecting on the passion of 

Christ, while 15 candles are gradually    

extinguished, one after each Psalm, until 

only one remains. Last year marked the 

first time we were able to bring this      

incredible tradition to North County. We 

hope you will be able to join us this year 

and experience the deep riches of the 

Church's  musical tradition.  

Mercy Conference and Retreat Center 
Spirituality Team 
INVITES you to   

An overnight guided retreat,  

 Immersed in the Mystery of God,  

led by Danielle WiQ, SSND, April 21-22 at                                    

Mercy Conference and Retreat Center  

2039 N Geyer Rd, St. Louis, MO 63131 
$100 commuter; $165 overnight.  For informa)on and    

registra)on by April 10 see www.mercycenterstl.org. This 

retreat is based loosely on the wri)ngs of Fr. Richard Rohr, 

OFM in his book The Universal Christ. We will explore      

together how theology and science can open new ways of 

rela)ng to Christ in our personal prayer. 

PLEASE JOIN US FOR  




